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Y4yebHbIN crioBapb — BUA U30aHUN,
onpenensaembin [OCT

CornacHo TOCT P 7.0.80—2020, n. 3.2.10.3.3, y4ebHbIN

cnoBapb SBNAETCA OTAenbHbiM, OdUUNaNbHO MPU3HAHHBLIM
BNOOM y4ebOHbIX N3aaHuN:

© 3.2.10.3.3 y4yebHbIN crioBapb: YYebHOe u3gaHme, coaepxallee
CUCTEMATU3NPOBAHHbIN nepeYeHb A3bIKOBbIX eanHuL,
CHAOXEHHbIX OTHOCALMMUCA K HUM OaHHbIMW, ONOAKTUYECKUM U
METOOAMYECKMM  anmnapaTtoMm, COOTBETCTBywLlee  YydyebHoun
nporpamme.”



[Toyemy 1 ona 4yero aTo HY>KHO AenaTb?

[lpynHa 1. HaumHasa npenogaBaTb Y WMHOCTPAHHbLIX CTYOEHTOB,
npenogaBaTerflb BHE3aNHO ObHapyXWBaeT, YTO, HEB3Upasa Ha OonbLUIOn
OnbIT PaboTbl C NHOA3BIYHOW NUTEPATYPON N TEPMUHOSIOTMEN, HE MOXET
nogobpartb crnoB Ansag obo3Ha4vyeHUs1 TEX UIN UHLIX MOHATUN, KOTOPbIE
ABNAITCS 6a30BbIMKU, MOBCEAHEBHLIMU AN AAaHHOM 06NnacTu HayKw.

HekoTopble u3 noHATMM B IT, Hanpumep, ObINMM HenocpeaCTBEHHO
3aMMCTBOBaHbl 13 aAHIMUUCKOro 4A3blka U 3By4YaT OAMHAKOBO KaK Ha
PYCCKOM, TaK U Ha aHrnumckomMm. OOHako pad NOHATUMA npeacrtaBnsaeT
cobon CMbICNIOBOM NEepeBOod Ha PYCCKUA, U BOCCTAHOBUTb WUCXOOHOE
0003Ha4YeHMe Ha aHITIMUCKOM BbIBaeT CIOXHO.




[Toyemy 1 ona 4yero aTo HY>KHO AenaTb?

[lpuynHa 2. TepMUHOMNONNMYECKUN CcrnoBapb MOXET CRYXUTb
MCXOOHbIM  MaTepuanom, KapkacoMm U NPOTOTUNMOM  AfS
nocneayrwmx paspaboTok 6Oonee CNoXHbIX BUOOB Yy4ebHOM
nutepaTypbl:  METOAUYECKUX YKasaHMM K JlabopaToOpHbIM
paboTam, KOHCMEKTOB NEKUUNA 1 Nocobumn.




[Toyemy 1 ona 4yero aTo HY>KHO AenaTb?

[lpuynHa 3. [lpn Hanuyum cnoBaps WMHOCTPAHHbLIM CTyOEeHTaMm
nerye ocBauBaTb MaTtepuan. Ecnm cnoBapb opraHu3oBaH Mo
TeMaTU4YEeCKOMY MPUHUUNY, TO OH CNYXUT OMNOpou BO BpeEMS
nekuun, nosBonsdAa crneguTb 3a MbICNbKO JiekTopa W nydlle
BOCNpUHMMATbL MaTepman.

Kpome TOro, MHOCTpPaHHbIE CTYAEHTbl MOMNYTHO 3HAKOMSTCHA C
PYCCKOSI3bIMHOW TEPMWUHOMOIMEN (Y4TO BaXXHO C TOYKU 3PEHUS
NPOABMXEHUSA PYCCKOrO £A3blka KakK s3blka MeXOyHapoaHoro
obLLeHNA 1 pa3BUTUSA PYCCKON Hay4YHOW NEKCUKN).




[Toyemy 1 ona 4yero aTo HY>KHO AenaTb?

[lpuynHa 4. TemaTnyeckne cnosapu CTaAHYT XOPOLUUM
nogcnopbemMm AN MaructpaHTOB W acnuMpaHTOB MNPU U3YYEHUU
MHOCTPAaHHbLIX A3bIKOB N paboTe C Hay4YHOU NUTEPATYPOMN.




[Toyemy 1 ona 4yero aTo HY>KHO AenaTb?

[lppynHa 5. TemaTuyeckme cnoBapu MOXHO UCMNOMb30BaAThL MPU
NnoaroToBkKe Te3ncos OOKNaaoB Ha MeXayHapoaHble
KOHepeHUnn, aHHoTauun ctaten B BeayLme XypHarnbil.




[Toyemy 1 ona 4yero aTo HY>KHO AenaTb?

[lpyymHa 6. [OaHHbIM BMO y4eOHOW nuTepaTypbl ydacTBYET B
PEUTUHIE N oLeHMBaeTcs B 15 6annos.




[1na koro npegHa3Ha4yeHbl y4ebHble
crnoBapu?

[1na npenogasaTenen U COTPYOHWUKOB YHUBEPCUTETA, BedyLuuX
3aHATUA C WHOCTPaHHbLIMM CTyAeHTaMn W 3aHMMAalOLUXCSH
Hay4yHOW paboTton; Ans  acnupaHToB, couckaTtenem wu

MarncTpaHToB; ONs CTyAeHTOB OakamaBpuaTta, Kak POCCUMCKUX,
Tak U MIHOCTPaHHbIX.



Kakune ObIiBalOT BUAbI CrioBapen no
MHPOPMaLMOHHOMY HarMONHEHUIO U CTPYKTYPHOM
opraHusauumn?

Vocabulary — npocto MHOXeCTBO CIOB, UCMNOMib3yeMoe B A3blke, Hayke,
npeamMeTHom obnactn n 1.4.

Glossary — rroccapuin; COCTOUT U3 CNUCKa cneunaribHbIX TEPMUHOB N UX
NOACHEHUN.

Thesaurus — cnpaBo4Has KHUra, Kotopas rpynnmpyet BMecTe CrioBa C TEM
XXe UITN NOXOXXUM CMbICIIOM.

Dictionary (lexicon) — nMcbMeHHOEe (KOMIMbIOTEPHOE) NepeymncrieHne crios B
andaBUTHOM MopsiaKe C UX onNnMcaHneM, o0 bSCHEHMEM, NEPEBOAOM U T.4.

Reference dictionary — cnoBapb ¢ 00 bSICHEHUSAMW.
Pictorial (visual) dictionary — Bu3yarnbHbI CnoBapb.




Dictionary (lexicon) (cnoBapb)

[peactaBnseT cobol CAMCOK CMNoB, Ka)kAOMY W3 KOTOPbIX
conocTaBrieH nepeBo (PYyCCKO-aHIMUNCKOE COoMocTaBliEHME,

aHrno-pycckoe cornocrtaBfieHue).

MoxeT CONpOBOXOATbCH nnn He CONpOBOXOAaTbCH
TPaHCKPUMNLUMEWN.

MoxeT ObITb opraHmzoBaH Mo andaBUTHOMY MPUHLMMY, MO
TemMaTU4eCcKoMy NpUHLKUNY, B NOPSIAKE U3NOXEHNS MaTepuana.



[Ipumep dictionary

Ly

about — 0, HacyeT, KacaTenbHO, Mo TeMe, OKOMAO, BOKPY, KPYroM
after — nocne, za, NnoTom, IATEM, B YeCTb

again — cHOBa, BHOEb, OMAThE, MOBTOPHO

apple — abtnoko

auxiliary — gonoAHUMTEAbHBINM, BCNOMOraTeNbHBIA
avocado - aBoKano

B

bad — naoxoid

banana — ©GaHaH

bay — zanve, OyxTa, raaHb

beans — daconeb, 6Go00LI

beetroot - ceex.na

big - SBonewoiA

butt — CTbIK, TOpeLl, KoHeLl,
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Reference dictionary (cnoBapb C
00 BACHEHNAMN)

[lpeactaBnaetr cobonm CMUCOK CnoB, KaXaomMy U3 KOTOPbIX
COMoCTaBlieH He TONbKO nepeBod, HO U ODbACHEHME CMbIcna
crioea (3Ha4YeHusa TepMnHa).

Takke MOXeT UMEeTb TPaHCKPUNUUIO, MOXET OblTb OpraHmM3oBaH
no andaBUTHOMY MPUHLMUMY, NO TeMaTUYECKOMY MPUHLUMY, B
nopsigke U3noXxeHnsa matepuana.

Takou crniosapb, ecrsiu OH opa2aHu308aH 8 ropPsaoKe U3JI0XeHUS
mamepuasia o memMmamM, MOoXem CrAVXKUmb pomomuriom
KOHcrnekma fekuuu usu rnocobus.




[Tpumep reference dictionary

I. PARALLEL AND CONCURRENT PROGRAMMING:
ENGLISH-RUSSIAN REFERENCE DICTIONARY

Theme 1. The notion of parallel programming.
Grosch's law, Minsky's conjecture and Ahmdal’ law

Parallel programming — napanienbHoe mporpaMMHPOBaHHE; HaydHAas
AMCUHMIUIMHA U MapagurMa mporpaMMHPOBAHUS, CBA3aHHBIC C OpraHHU3alHei
BBIYNCIICHHI, OTHOBPEMEHHO MPOTEKAOIINX B PAMKaX OJJHOI CHCTEMBI, C Iie-
JIBIO TIOBBIIEHHS HX TPOU3BOIHTETLHOCTH.

Concurrent programming — KOHKypeHTHOE IpOrpaMMHpPOBaHHeE; Ma-
paaurMa mporpaMMHpPOBaHHs, CBS3aHHas C caMol OpraHM3alHeil oHOBpe-
MEHHOTO, TIEPEKPBIBAIOIIETOCS BO BDEMEHH BBITIOIHEHHS [TPOIIECCOB.

Process — mpotiecc; eMHHIA paGoTHl OMEPALHOHHON CHCTEMBI, BKITIO-
yaromas B cedsi IPOrpaMMHEIH KO/ H BHIYHCIIHTENEHOE OKPYKEHHE.

Thread (in general) — HuTH WM MOTOK; YacTh MPOrPaMMHOTO KOJa,
KOTOpasi TIOTEHIIHAIIHO MOYKET BBIMOJHATHCS OJJHOBPEMEHHO C JPYTMMH Ya-
CTAMH KOJIa TOI1 JKe MpOrpaMMBbl IPH HATMUHH CBOOOIHOTO YCTpPOICTBa (1apa
MM TIPOIleCcopa); BCce HHTH Mpolecca MMEKT ofmiee BBIYUCINTEIBHOE

NEM R eHAS

I1. TAPAJIJIE/IbBHOE U KOHKYPEHTHOE
NMPOrPAMMHPOBAHHE:
PYCCKO-AHI'/IMUCKHH C/I0BAPL-CITPABOYHHK

Tema 1. [loHATHe Mapa/uIeJIbHOTO MPOrPpaMMHUPOBAHHUA.
3akoH I'poma, runore3a MUHCKOro, 3aKOHbI AMJjaia

[lapanienbHoe nporpaMMHupoBaHue — parallel programming; a scien-
tific discipline and programming paradigm related to the organization of
computations that are performed simultaneously within the same system; the
purpose of parallel programming is to increase computing performance.

KoHKypeHTHOe NporpaMMHpOBaHHe — CONCUITent programming; a
programming paradigm related to the organization of concurrent, time-
overlapping, conflict-free execution of processes.

ITponece — process; an instance of an operating system job that includes
a program code and a computing environment.

Hutb, notok (B odmem ciaydae) — thread; a fragment of program code
that can potentially be executed simultaneously with other parts of the code of
the same program if there is a free device (core or processor); all threads of

tha meanncs harrs A camasmeas aomamarbimed amr s sooes e s b
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Pictorial (visual) dictionary

Takon crioBapb npeacrtaBnser cobonm Habop KapTUHOK,
COOTBETCTBYIOLLUMUX TEMAM U CUTYaLUUSIM, K SfIEMEHTAM KOTOPbIX
narTca obosHavatowmne noanmcu Ha ogHom n boree s3bikax.

Takou mun crioeaps rnooxooum Osig QucuuUrnsiuH, rnpu UusrioxeHuu
KOMOPbIX UCMO/Ib3YEeMCH MHO20 Yyepme)xeu, PUCYHKO8, CXEM.




[Tpumep pictorial (visual) dictionary

Abnoko/Apple

\_NS1I0O0HOXKa/stem

nucTt/leaf

anpo/core | KoXuua, koxypa/peel

cemMeyko/seed MFlKOTb/ﬂeSh, pUlp

3aBA3b/bud
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Kakumu cpegctsamm nepesoa nydlle
NoJSib30BaTbCA?

A pekomeHayto Anpekc.l[lepeBoaynk, NOTOMY YTO OH obecneumBaeT bornee
Ka4eCTBEHHYO paboTy C PYCCKUM A3bIKOM.

Ho wcnonb3oBaTb cpeactBa [Ansa  ynydlleHMs nepeBoda crnegyer C
OCTOPOXXHOCTbIO, TaK Kak MepeBod HEeWpPOCETU MOXET CUMNbHO WU3MEHUTb
CMbICJT UICXOHOIO TEKCTA, U HE B JyYLLY CTOPOHY.

PaboTy noboro cpeacrea aBTOMaTU3NMPOBAHHOIO nepeBoga Heobxoaumo
NPOBEPATb U KOHTPONMpoBaTh. [103TOMY 3HAHUA S3blka HEODXOAUMbI.

[Mpumep “nana” oT cuctemMbl aBTOMaTUYECKOro NepeBoaa:
3ayeTHasa KHMxKa -> credit card



“He Bepb rmasam ceomnm’, unu lNovemy
BCE HY>XHO NMPOBEPATH

Pycckuu TepmuH lNMpepnonaraembin nepeBop, AHrnosI3bl4YHbIA TEPMUH
Ha aHFMUNCKNN

“[1BONHOE KBUTUPOBaHUNE” Double acknowledgment Four-way handshake

[Mnotesa MuHckoro Minsky’s hypothesys Minsky’s conjecture

Knaccudpukauyma dnnHHa Flynn’s classification Flynn's taxonomy

Tononorna “ueno4vka” Chain topology Daisy chain

MarasnHHbIM aBTOMaT Vendor automat Pushdown automat
(aBTOMaTU4YeCKUn nepesoa!)

ApycHo-napannenbHas dopma  Tiered-parallel form of the Stacked Parallel Form

anroputmMa algorithm

[Monck ¢ NoNoXuTenbHbIM A search with a positive Positive lookahead

NOCTYCIIOBUEM postcondition
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Kak BbIBEPATb TEPMUHOSIOTNIO?

[ MaBHbIM 0B6pa3om, N0 TeEMaATUYECKON NUTepaType.

OauH N3 BO3MOXXHbIX CMOCODOB:
—HaNTU PYCCKOA3bIYHbIN TEPMUH B "Bukmnnegun’;
—pagomMm B OOKOBOM MeHio HauTu “English’;

—MepenTn Ha aHrnoA3bI4HY BEPCUIO CTaTbU U TEM CaMbIM
BbIACHUTb, KaK nepeBoanuTca AaHHbIM TEPMUH Ha aHIMUNCKNIA

A3bIK.



UTO caenaHo yxe cenvac?

BbinyuwieHo 6 crioBapen, B neyaTtn 3, rotoButcsa 1 yyebHoe
nocobue.

PROGRAMMING IN COM
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CcbINKM Ha MOU CroBapu B 3N1EKTPOHHON
ononunoteke MNy:

https://elib.pnzgu.ru/library/1728304281

https://elib.pnzgu.ru/library/1728305668

https://elib.pnzgu.ru/library/1728303916
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https://elib.pnzgu.ru/library/1728304281
https://elib.pnzgu.ru/library/1728305668
https://elib.pnzgu.ru/library/1728303916

OwndbKn n HecoBepLUEHCTBaA byayT
Hen3beXHbl, HO HY>XHO MOMHUTb, YTO

It’s better to light a candle than
curse the darkness.



Halum KOHTaKTbI:

[TonnTeXHN4YeCKnn NHCTUTYT, paKynbTeT BbIYNCNUTENBLHOU
TEXHUKU, Kadpeapa «MaTemaTnyeckoe obecneyeHne u
npumeHeHne SBM»

Aya. 7a-323, Ten. 666-592, mail: pm@pnzgu.ru



Cnacnoo 3a BHUmMmaHue!

(The End)
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